
Διατακτικό 

1) Η φράση «παρεμποδίζει τη διεξαγωγή ενός επιτόπιου ελέγ 
χου», του άρθρου 23, παράγραφος 2, του κανονισμού (ΕΚ) 
796/2004 της Επιτροπής, της 21ης Απριλίου 2004, σχετικά 
με τη θέσπιση λεπτομερών κανόνων για την εφαρμογή της 
πολλαπλής συμμόρφωσης, της διαφοροποίησης και του ολο 
κληρωμένου συστήματος διαχείρισης και ελέγχου που προβλέ 
πονται στον κανονισμό (ΕΚ) 1782/2003 του Συμβουλίου, της 
29ης Σεπτεμβρίου 2003, για τη θέσπιση κοινών κανόνων για 
τα καθεστώτα άμεσης στήριξης στα πλαίσια της κοινής γεωρ 
γικής πολιτικής και για τη θέσπιση ορισμένων καθεστώτων 
στήριξης για τους γεωργούς, αντιστοιχεί σε αυτοτελή όρο 
του δικαίου της Ένωσης ο οποίος πρέπει να ερμηνεύεται ομοι 
όμορφα σε όλα τα κράτη μέλη κατά τρόπον ώστε να συμπε 
ριλαμβάνει, εκτός από τις εκ προθέσεως συμπεριφορές, κάθε 
εξ αμελείας πράξη ή παράλειψη του κυρίου της εκμεταλλεύ 
σεως ή του αντιπροσώπου του, λόγω της οποίας παρεμποδίζε 
ται η πραγματοποίηση στο ακέραιο του επιτόπιου ελέγχου, 
όταν ο εν λόγω κύριος της εκμεταλλεύσεως ή ο αντιπρόσωπός 
του δεν έλαβε κάθε μέτρο που μπορεί ευλόγως να απαιτηθεί 
από αυτόν για να εξασφαλιστεί ότι ο έλεγχος αυτός θα πραγ 
ματοποιηθεί στο ακέραιο. 

2) Η απόρριψη των οικείων αιτήσεων ενισχύσεως, βάσει του 
άρθρου 23, παράγραφος 2, του κανονισμού 796/2004, δεν 
εξαρτάται από το αν ειδοποιήθηκε προσηκόντως ο κύριος της 
εκμεταλλεύσεως για το στάδιο του επιτόπιου ελέγχου στο 
οποίο ήταν απαραίτητο να παρευρίσκεται. 

3) Η έννοια του «αντιπροσώπου», του άρθρου 23, παράγραφος 2, 
του κανονισμού 796/2004, συνιστά αυτοτελή έννοια του 
δικαίου της Ένωσης η οποία πρέπει να ερμηνεύεται ομοι 
όμορφα σε όλα τα κράτη μέλη με τη σημασία ότι καλύπτει, 
κατά τους επιτόπιους ελέγχους, κάθε ενήλικα, ικανό προς 
εργασία, ο οποίος διαμένει στην εκμετάλλευση και στον 
οποίο έχει ανατεθεί έστω και ένα μέρος της διαχειρίσεώς 
της, εφόσον ο κύριος της εκμεταλλεύσεως εξέφρασε σαφώς 
τη βούλησή του να ορίσει το πρόσωπο αυτό ως αντιπρόσωπό 
του και, επομένως, δεσμεύθηκε να αναλάβει την ευθύνη για 
όλες τις πράξεις ή παραλείψεις του. 

4) Το άρθρο 23, παράγραφος 2, του κανονισμού 796/2004 έχει 
την έννοια ότι ο κύριος της εκμεταλλεύσεως που δεν κατοικεί 
στη εκμετάλλευση της οποίας είναι υπεύθυνος δεν υποχρεούται 
να ορίσει αντιπρόσωπο ο οποίος να βρίσκεται συνεχώς σε 
αυτήν. 

( 1 ) ΕΕ C 63 της 13.3.2010. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (τέταρτο τμήμα) της 16ης Ιουνίου 
2011 — Ευρωπαϊκή Επιτροπή κατά Δημοκρατίας της 

Αυστρίας 

(Υπόθεση C-10/10) ( 1 ) 

(Παράβαση κράτους μέλους — Ελεύθερη κυκλοφορία των 
κεφαλαίων — Δυνατότητα απαλλαγής από φόρο των χορη 
γιών προς νομικά πρόσωπα που ασκούν διδακτική ή ερευ 
νητική δραστηριότητα — Περιορισμός της απαλλαγής από 

φόρο στα νομικά πρόσωπα με έδρα στην ημεδαπή) 

(2011/C 232/12) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Ευρωπαϊκή Επιτροπή (εκπρόσωποι: R. Lyal και W. 
Mölls) 

Καθής: Δημοκρατία της Αυστρίας (εκπρόσωπος: C. Pesendorfer) 

Αντικείμενο 

Παράβαση κράτους μέλους — Παράβαση του άρθρου 56 ΕΚ και 
του άρθρου 40 της συμφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό 
Χώρο της 2ας Μαΐου 1992 (ΕΕ 1994, L 1, σ. 3) — Εθνική 
ρύθμιση που εξαρτά την παροχή φορολογικού πλεονεκτήματος το 
οποίο προβλέπεται για δωρεές προς ερευνητικά και εκπαιδευτικά 
ιδρύματα από την προϋπόθεση να είναι ο δικαιούχος εγκατεστημέ 
νος εντός του εθνικού εδάφους 

Διατακτικό 

Το Δικαστήριο αποφασίζει: 

1) Η Δημοκρατία της Αυστρίας, παρέχοντας δυνατότητα απαλ 
λαγής από φόρο των χορηγιών προς οργανισμούς ασκούντες 
ερευνητική και διδακτική δραστηριότητα αποκλειστικώς όταν 
οι οργανισμοί αυτοί εδρεύουν στην Αυστρία, παρέβη τις υπο 
χρεώσεις που υπέχει από το άρθρο 56 ΕΚ και από το άρθρο 
40 της Συμφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, της 
2ας Μαΐου 1992. 

2) Καταδικάζει τη Δημοκρατία της Αυστρίας στα δικαστικά 
έξοδα. 

( 1 ) ΕΕ C 63 της 13.3.2010. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (έβδομο τμήμα) της 16ης 
Ιουνίου 2011 [αίτηση του Højesteret (Δανία) για την 
έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — Unomedical A/S 

κατά Skatteministeriet 

(Υπόθεση C-152/10) ( 1 ) 

[Κοινό Δασμολόγιο — Δασμολογική κατάταξη — Συνδυα 
σμένη Ονοματολογία — Πλαστικοί συλλεκτικοί ασκοί οι 
οποίοι προορίζονται αποκλειστικώς για μηχανές αιμοδιάλυ 
σης (τεχνητούς νεφρούς) — Πλαστικοί ουροσυλλέκτες οι 
οποίοι προορίζονται αποκλειστικώς για καθετήρες — Κλά 
σεις 9018 και 3926 — Έννοια των όρων «μέρη» και 
«εξαρτήματα» — Άλλα τεχνουργήματα από πλαστικές 

ύλες] 

(2011/C 232/13) 

Γλώσσα διαδικασίας: η δανική 

Αιτούν δικαστήριο 

Højesteret 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Unomedical A/S 

κατά 

Skatteministeriet 

Αντικείμενο 

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως — Højesteret — 
Ερμηνεία του παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΟΚ) 2658/87 του 
Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1987, για τη δασμολογική και 
στατιστική ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο (ΕΕ L 256, 
σ. 1) — Πλαστικοί συλλεκτικοί ασκοί προοριζόμενοι αποκλειστικώς 
για μηχανές αιμοδιάλυσης — Κατάταξη στη διάκριση 9018 90 30 
ή 3926 90 99 — Πλαστικοί ουροσυλλέκτες προοριζόμενοι απο 
κλειστικώς για καθετήρες — Κατάταξη στη διάκριση 9018 39 00 ή 
3926 90 99 — Έννοια των όρων «μέρη και εξαρτήματα»
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